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Etrurski jezik 


Iz Wikipedije, slobodne enciklopedije 


Etruscanski jezik ili rasenski jezik, je jezik drevnih 
Etruscana (Rasena), izumrli jezik koji se govorio u Italiji, 
na podrucju danasnje Toskane (koje je i dobila ime po 
Etruscanima). 

Jezik je izoliran, tj. nije ga moguce za sada dovesti u vezu s 
drugim jezicima. Sam jezik je nedovoljno poznat, pored 
mnogih tekstova. Za mnoge rijeci nisu poznata znacenja. 
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Izvori 


Na etruscanskom je sacuvan veliki broj tekstova (preko 10000), ali svega nekoliko duljih. 







Najopsezniji pisani dokument je "lanena knjiga" (Liber Linteus) koja se 
cuva u Arheoloskom muzeju u Zagrebu. Sadrzi oko 230 redaka teksta i 
1200 rijeci; najvjerojatnije je rijec o ritualnom kalendaru. 

Listovi iz Pyrgyja su dvojezicni tekst, ugraviran na etruscanskom i 
fenicanskom na tri zlatna lista; na jednom je tekst na fenicanskom, a na 
ostala dva na etruscanskom (16 redaka, 37 rijeci). 

Tabula Capuana sadrzi oko 300 citljivih rijeci u 62 retka. 

Tabula Cortonensis, broncana ploca iz Cortone sadrzi najvjerojatnije 
ugovor, s oko 200 rijeci^, a pronadena je 1992., pod cudnim 
okolnostima^l 

Vecina ostalih napisa su nadgrobni, uz kratke natpise na predmetima i 
si. 
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Cippus iz Peruggie 


Etruscansko pismo je izvedeno iz zapadne varijante grckog 
pisma. Etmscani nisu koristili neke znakove grckog pisma, 
buduci da nisu imali tih glasova. 

Interesantno svojstvo pisanja je upotreba razlicitih znakova za isti 
glas, npr. C, Q i K su oznacavali /k/. To je preuzeto u latinski, pa 
se i danas odrazava na mnoge pravopise. 

U VII v. pre n. e. ovo pismo je imalo 26 slova: 
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Natpis na "jetri iz Piacenze", vidi 
haruspex. 
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Oko 400. godine pre n.e. klasicno etruscansko pismo imalo je 21 slovo: 
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U II v. pre n. e. etruscansko pismo je postepeno prestalo da se koristi jer mu je na smenu dotslo novo pismo 
- latinsko (latinicno) pismo koje ga je aktivno potiskivalo i postepeno zamenilo. 


Glasovi 











Glasovni sustav je, naravno, samo pretpostavka, na osnovu posudenica, usporedba s grckim pismom i 
slicno. Jedna od zanimljivih osobina je nepostojanje opreke bezvucni-zvucni suglasnici (npr. postoji samo 
/p/ a ne i /b/), ali postoji opreka aspirirani-neaspirirani, npr. /p/ : /p h / (transliterirano kao p : (p). 

Glasovni sustav je opisan: 

■ navodenjem standardne transliteracije (latinicnog zapisa): / 

■ vjerojatnim izgovorom (koristeci hrvatsku abecedu, ako je moguce!), ako se razlikuje od 
transliteracije: l\l 

■ odgovarajucim simbolima etruscanskog pisma: 
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Glas /k/ se najvjerojatnije pisao na tri nacina, sto su preuzeli Rimljani. Ta tri nacina se, kao sto se vide iz 
gornje tablice, transliteriraju kao c, k i q. 

Sustav samoglasnika je bio vrlo jednostavan: 
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Glas u je zamjenjivao i grcko /o/ kod posudenica. 


Gramatika 

Jezik je imao aglutinativna svojstva i razvijenu fleksiju. Sve forme nisu poznate zbog ogranicenosti poznatih 
tekstova. Pridjevi se nisu sklanjali po padezima, vec samo imenice i zamjenice. Jezik nije imao clan. 

Imenice i zamjenice 

Cini se da su imenice i zamjenice imale dva roda (zivi i nezivi), dva broja (jedninu i mnozinu) i nekoliko 
padeza. O broju i ulozi padeza ne postoji opcenito slaganje medu strucnjacima. 


Nominativ i akuzativ su bili jednaki kod imenica, a pored njih su vjerojatno postojali genitiv, lokativ, dativ i 
ablativ. Paradigma je nepotpuna, jer svi oblici nisu poznati za sve rijeci. 





Moguce je da je genitiv vise sluzio kao posvojni pridjev izveden od imenice (npr. u hrvatskom Ivan > 
Ivanov ). Za neke imenice je genitiv tvoren dodatkom -(a)s/-(a)s, a za neke pomocu -(a)/. 
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O zamjenicama je malo poznato, sa sigurnoscu se moze red da je nominativ 1. lica jednine ("ja") mi, a 
akuzativ mini. 

Glagoli 

Premalo je poznato o glagolima. Izgleda da su postojala bar dva vremena, imperativ i si. 

Proslo vrijeme je imalo zavrsetak - ce: svalce "zivio je", lupuce "umro je". 

Ostale rijeci 

Poznati su neki veznici, kao sto je etnam "i, isto tako, nadalje"; u mnogim konstrukcijama se koristi zavrsno 
-c (usp. -que u latinskom): atic "i majka". 

Sintaksa 

Cini se da je normalan red rijed bio subjekt-objekt-glagol (SOV). 

Imenice u genitivu su dolazile poslije imenica koje su opisane, ali se cini da je red rijed bio prilicno 
Slobodan: 

Pinies Laris LarOal Apunalc avils XIX 

"Pinies [prezime] Laris [ime] Lar0ov i Apunin godina 20" (ili "LarOa i Apune") 

Jos jedan primjer: 

ArnO Lenies Lardial clan Velusum nefis [TLE 233] 

"Arn0 Leniev LarOov sin i Velov unuk" 

Rjecnik 

Poznat je odreden broj rijeci, opdh imenica, ritualnih rijed sa slabo poznatim znacenjem, te rijed koje se 
cesto srecu na standardnim natpisima na nadgrobnim spomenicima^l 

■ a/s "bog" 

■ apa "otac" 

■ ati "majka" 

■ avil "godina" 

■ clan "sin" 




■ falatu "nebo" 

■ malena "zrcalo" 

■ neri "voda" 

■ ruva "brat" 

■ sex "kci" 

■ teta "baka" 

■ tiu "mjesec" 

■ ftv/"kamen" 

■ tvs/7"sunce" 

■ zi)(- "pisati" 


Rijeci za brojeve su donekle poznate, buduci da je pronadena kocka sa stranicama na kojima su rijeci, a ne 
brojevi. Sigurno je znacenje sljedecih brojeva: 

■ 9u "jedan" 

■ zal "dva" 

■ c/"tri" 

■ max "pet" 

■ semcp "sedam" 

■ cezp "osam" 

■ nurcp "devet" 

■ zaOrum "dvadeset" 

■ cealx "trideset" 

■ muvalx "pedeset" 

Opcenito je prihvaceno da rijec sar znaci "10" ali je 2006. S. A. Yatsemirsky^ izlozio dokaze da sar (var. 
zar) znaci "12", dok je rijec za "10" halx, te da su izrazi za brojeve 13-16 bili sastavljeni pomocu rijeci za 
12, dakle huQzar znaci "cetiri-dvanaest" = "sesnaest". 


Takoder postoji spor oko toga koja rijec znaci "4", a koja "6": hud je vjerojatno "4", a sa "6". 


Jedna osobina je interesantna: za "17", "18" i "19" koristeni su izrazi sastavljeni kao "X-dvadeset" (slicno 
kao i latinskom!): ciem zaOrum, eslem zaOrum, Qunem zaOrum. 


Primjeri teksta 


Jedan redak iz Cippusa iz Peruggie : 

IX ca cexa. zixuxe 

Sto je vjerojatno znacilo: 

"Tako je ovaj dogadaj zapisan" 

Iz lanene knjige (stupac IX.): 

vacl vinum santists celi pen trytym 
Qi Oapnests trytanasa handin celi 
tyr hetym vinym die vacl heyz etnam 
i)(matam entien dsepen tesamitn 






murce Qi nunOen etnam Qi tryd etnam 
hanOin etnam celycn etnam aOumitn 
pedereni eslem zadrum mur in velQines 
cilQs vacI ara Oui useti catneti slapixyn 
slapinas favin yfli spyrta eisna hindy 
c!a Qesns 

Znacenje nije poznato, osim nekih rijeci kao vinum, 
etnam i sk; treba primjetiti i da pisac ponekad umjesto u 
pise y: vinum i vinym. 


Vidi jos 
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